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SKI PATROL SERVICES >+33(0)/492462957 | >+33(0)492465814 . 


Forfait ski, 

hébergement, | 

cours de ski; = # 
er ou recharger VoKre PASS location et 

+ d'activités 


Achet 


CHAQUE SAMEDI, AUS © | 
VOTRE FORFAIT À PRIX MINI !* 5] #” | 


*Info’etréservation sur risoul.labellemontagne.com 
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SECOURS PISTES | SOUL VARS 4 


RISOUL - LA FORÊT BLANCHE 


HORAIRES 


| DES REMONTÉES 


M} / SKI LIFTS TIMETABLE 


z 1 OUVERT | FERMÉ 
REMONTÉES / Lifts name Cben Fast 
TÉLÉPULSÉ (1) 9h00 | 17h00 

@) CLOS DU VALLON 9h00 | 16h45 


9h10 
© )PEYREFOLLE ©) 9h10 
@RazIs © 9h20 


ne PRÉ DU BOIS Q))) 9h00 


_ HOMME DE PIERRE 9h10 


£)ORÉE DU BOIS ©). 8h45 
PELINCHE @), 8h45 
coMBALS ©) 9h20 


@ © 


)| 9h20 


(© MÉLÉZET «) 9h00 


16h45 
16h30 
16h30 


16h45 
16h15 
16h20 
17h00 
16h40 
15h00 
16h30 


(1) Vacances scolaires : fermeture 17h15. 
(2) Ouvert vacances de février et fortes affluences uniquement. 


* Sobriété énergétique de nos appareils : 

Afin de réduire notre impact sur l'environnement, les 
appareils en doublon sont susceptibles d'être arrêtés en 
période de faible affluence 


ACCÈS PIÉTON AUX TÉLÉSIÈGES 


/ PEDESTRIAN LIFTS ACCESS 


Descente obligatoire par le sentier pédestre. 
Way down by walk, on the pedestrian tails. 


WAY UP: 


TE / WAY DOWN : 
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PIC DE CHABRIÈRES 


MONT TAILLAND 
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À LABELL'BLEUE 
s La Forêt Blanche 3h de g lisse 


STATION D'ALTITUDE “ pouren prendre plein 
ds gti 4 Glissez uniquement 
Tunt me -— sur pistes vertes & bleues. 


CLOS CHARDON 2540m 
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(68) TÉLÉSIÈRE PRÉ DU BOIS > FF) CHARDONS ITRN\ © 
TÉLÉSKI HOMME DE PIERRE >= COMBE DE LA MANT > 7) HYSOPE 


TÉLÉSIÈGE PLATE DE LA NONNE > ®À SALUGES Balade aux 
TÉLÉSIÈGE CLOS CHARDON > À PRA ROND > À SALUCES Sommets 


TÉLÉSIÈGE RAZS >= ®TÀ LA GRANDE BLEUE Labell Bleue 
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Légendes 


Remontées mécaniques 
@) rélésiège / Chairift 
(©) Tréléski/Skitft 


Pistes & Espaces nouvelles glisses 
== Très difficile / Very advanced 
== Difficile / Advanced 
== Moyen / Medium 
mu Facile / Easy 


LE AL: MAR 
À LUN À 


EN Téléski difficile / Difficult ski lift 
O Sécurité des pistes / First aid post she 
Raquettes / Snowshoeing SN Na jé # 
Piétons, raquettes / Pedestrians, snowshoeing : < 
Ski de rando / Ski touring 

Fm Chiens de traineaux / Dog sledding .* 
Css Tyrolienne / Tyrolean 


Luge / Siedging area 
Boarder naturel / Natural boardercross 


; 1 
LES 10 RÈGLES DE BONNE 1 a\ 
CONDUITE DU SKIEUR XL 


6 
(=) Luge Dévale / Alpine coaster : | 
#3 Espace débutants /Beginners area MN OUT TERRE CR SEM \PIE O7 Lt NN URSS AUS ER ON En a Ë : /The 10 rules ofski safety 
Apr PADENFPRGIAENT = Pts : Je ne mets pas les autres en danger. Si je dois remonter, j'emprunte toujours le 
NE) Hamac Géant / Giant hammock 1e M De te, AE APRES © | don't put the lives of others at risk. G bord de la piste. 
6 ; When climing up | keep to the edge ofthe 


: : À tout moment je contrôle ma vitesse. ; 
JUSINAMONS SERIES l'control my speed at all times. ÈS 
Office de Tourisme / Tourism office Je m'informe de la météo, de l’état des pistes : 


Tous ceux qui sont en dessous de moi ont E ; E 
je respecte les consignes et les balisages. 


la priorité. 


IL+ SEPTEMBRE20. 


PA Billetterie / Ticket office 


: RAR AN DRE 6 The safety of those downhill is a priority. JE? Hp HÉCIAUNE DÉUEr cons ÊTES 
[P] Parking / Car park Dot AS | WE the conditions of the pistes | respect making 
NL ù He LR à 1°! e) Je garde mes distances pour doubler. and signs. 
fl Restaurant RE. MSN ; 3 lkeep my distances to double. RD 4 . : 
dE RISQUES &= TRÈS FORT SECOURS È Z ô Au départ ou à un croisement, je m'assure _ Mt . ma rs pen 4 
: ® À , reste à la disposition des secouristes. 
CD Toilettes /Toilets D’AVALANCHE as ACCES Forfait RISOUL DECOUVERTE ë de ne gêner personne. © In the event of accident | raise the alarm and 
pd PISTES ë | | the a 
icni AVALANCHE RISKS ACCESSIBILITY L2 ë When starting off or a point where piste make myself available to the first-aid workers. 
(1 Zone de Pique-nique / Picnic area vw HIGH . SKI PATROL SERVICES $ cross | make sure i am not endangering Témoin d’ id >: fai x 
ER e MARQUÉ < anyone. émoin d’un accident, je me fais connaître 
v EI CONSIDERABLE RISOUL RETOUR : Fe ù es : 3 , © auprès des secouristes. 
Départ Parapente / Paragliding take-off area PS LIMITÉ > +33(0)4 92 46 29 LY4 RISOU L Derniers retours conseillés 2 J'évite de stationner au milieu de la piste. Ifwitness GE accident, mate myself 
: ee ) À MODERATE > (4) Mayt & Speed Master 16h00 Es Ô En cas de chute, Je la libère rapidement. know to the rescue workers. 
Usine à neige / Snow factory écurisées qu see VARS ENSURE YOUR J P 9 l'avoid stopping on the piste. In case a fall! 
Su bus Ch N oo hi v LOW > +33(0)4 92 46 58 14 WAY BACK > (&) Peyrol 16h20 >(&) Razis 16h30 ë vacate the piste as quickly as possible. 
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